
Willkommen in der Domstadt.
Welcome to the cathedral city.



Zentraler kann man kaum wohnen.

Als eine der grünsten Städte Deutschlands lockt Magdeburg mit Erho- 
lung auf kurzen Wegen. Das blaue Band der Elbe, begleitet vom 
Elberadweg und weiten Parks, zieht sich mitten durchs Stadtzentrum. 
Die Landeshauptstadt Sachsen-Anhalts, bekannt nicht nur als Hand-
ballhochburg, sondern auch als vielfältige Museen- und Theaterland-
schaft, bietet eine attraktive Mischung für Freizeitvergnügen aller 
Art. Die ehemalige Kaiser- und Hansestadt lädt Sie ein zum Besuch 
des Kunstmuseums Kloster Unser Lieben Frauen, einer Fahrt auf dem 
Wasserstraßenkreuz oder zu einer Besichtigung eines der letzten 
realisierten Hundertwasserhäuser.

•	 170 Zimmer und 5 Suiten,
	 schallisoliert
•	Nichtraucherzimmer und
	 Raucheretage
•	� Alle Zimmer mit Kabel-TV,
	 Pay-TV, Radio, Telefon, 		
	 Fax- und Modemanschlüssen, 	
	 WLAN, Minibar

•	 Bad mit Dusche, WC, Föhn 
•	Wintergarten-Restaurant, 		
	 Hotelbar, Gartenterrasse
•	 5 Konferenzräume
•	 Business - Corner
•	 Parkplätze
•	 Behindertengerechtes Zimmer



There could hardly be a more central place to stay.

As one of Germany’s greenest cities, Magdeburg entices you to 
recuperate right on your doorstep. The blue ribbon of the Elbe, 
girdled by a cycle path and magnificent parks, crosses right through 
the city centre. Versatile and rich in history as it is, the capitol of 
Saxony Anhalt, which is a former imperial and hanseatic city as well 
as a traditional stronghold of handball, offers an attractive location 
for any kind of leisure activity. In addition to a great selection of 
theatres and also museums such as the Art Museum in the Convent 
of our Lady, you may also visit the Magdeburg Waterway Intersec-
tion, which is the longest canal bridge in Europe, or one of the last 
masterpieces of Hundertwasser architecture.

•	 170 rooms and 5 suites,
	 soundproofed
•	Non-smoking rooms and
	 a smoking floor
•	� All rooms with cable television,
	 pay-TV, radio, telephone,  		
	 fax and modem connections, 	
	 WiFi, minibar 

•	 Bath with shower, toilet, 
	 hair dryer
•	Wintergarden-restaurant, 		
	 hotel bar, garden terrace
•	 5 conference rooms
•	 Business corner
•	 Parking
•	 Disabled room



Wer immer mittendrin sein will, fühlt sich in dem modernen Business- 
Class-Hotel gleich zu Hause. Die175 komfortabel ausgestatteten Zim-
mer sind zwischen Geschäftsterminen oder Entdeckungstouren durch 
die Domstadt der richtige Ort zum „Verschnaufen“.

Morgens empfängt Sie ein abwechslungsreiches Frühstück vom Bü-
fett, das auch das Herz eines Morgenmuffels höher schlagen lässt. 
Anhänger der guten Küche kommen bei regionalen und internationa-
len Schlemmereien in unserem Restaurant voll auf ihre Kosten. Nacht-
schwärmer genießen an unserer gemütlichen Hotelbar ein frisch ge-
zapftes Bier oder ein Glas guten Weins.

Ein guter Tag beginnt nach einer guten Nacht.



Those who want to be in the midst of it all will feel immediately at 
home in our Business Class Hotel. The175 comfortably equipped 
rooms are the perfect place to “take a breather” between business 
appointments and discovery tours of this cathedral city.

Even if you are not really a “morning person”, our varied breakfast 
buffet will uplift your spirits every morning. Lovers of fine cuisine will 
delight in the regional and international delicacies in our restaurant. 
Night owls may savour a freshly tapped beer or a glass of good wine 
at our cosy hotel bar. 

A good day begins after a good night’s sleep.



Zentraler kann man kaum tagen.
A meeting location that is hard to surpass for centrality.

Hier wird die Tagung zum reinsten Vergnügen. Fünf Konferenzräume 
für maximal 80 Personen, mit Tageslicht und moderner Veranstaltungs- 
technik bieten das richtige Ambiente für effizientes Arbeiten. Für das 
Treffen in kleiner Runde gibt es die Business - Corner. Gerne unter- 
breiten wir Ihnen ein individuelles Angebot für Ihre Familien- oder 
Betriebsfeier.

This is where conventions become pure pleasure. Five conference 
rooms for up to 80 persons, with daylight and modern event tech-
nology, offer the right ambience for efficient working. Small meetings 
can be comfortably accommodated in the business corner. We would 
be pleased to provide an individual quotation for your private or 
company function. 



Schont Umwelt, Nerven und Reisekasse.
Good for the environment, your nerves, and your wallet.

Staufrei und ohne Parkplatzsuche direkt bis vor die Hoteltür fahren, 
spontan und flexibel unterwegs sein, ohne sich über Preise und  
Tarifzonen informieren zu müssen: Mit dem schon im Zimmerpreis 
enthaltenen FreeCityTicket liegt Ihnen die Stadt zu Füßen. Und das für 
die gesamte Dauer Ihres Aufenthalts!

No need to be on the lookout for a safe parking space. Go straight 
to the hotel. Arrive there on time, every time, without encountering 
any traffic jams. Enjoy flexibility and mobility, without having to worry 
about fares and fare zones: The FreeCityTicket, which is included 
in the room rate of all InterCityHotels, offers you many convenient 
advantages.

•	� Grenzenlose Mobilität im 
öffentlichen Nahverkehr

•	� Für Kultur-, Shopping- oder 
Businesstour

•	 FreeCityTicket im Zimmerpreis  
	 enthalten

•	� Limitless mobility within the 
local public transport

•	� For cultural, shopping or  
business trips

•	� FreeCityTicket included in the 
room price



InterCityHotel Magdeburg
Bahnhofstraße 69 · 39104 Magdeburg · Germany

Telefon +49 391 5962-0 · Fax +49 391 5962--499 · magdeburg@intercityhotel.de

www.magdeburg.intercityhotel.de

Von der A 2 kommend nehmen Sie die Ausfahrt Magdeburg Zentrum 
und fahren auf den Magdeburger Ring bis Ausfahrt Hbf./Zentrum. Bie-
gen Sie an der ersten Ampel rechts in die Ernst-Reuter-Allee ein, bevor 
Sie dann an der zweiten Ampel rechts in die Otto-von-Guericke-Straße 
einbiegen. Dann biegen Sie wiederum an der ersten Ampel rechts ein.

From the motorway A 2, take exit towards Magdeburg Zentrum. Drive 
down Magdeburger Ring and follow signposting to Hbf./Zentrum. Turn 
right at first traffic light onto Ernst-Reuter-Allee. Turn right at second traf-
fic light onto Otto-von-Guericke-Strasse. At the next traffic light, turn right 
again.

Entfernungen · Distances 

Hauptbahnhof · main station  	 0 km 
Stadtzentrum · city centre  	 0,2 km 
Messe Magdeburg · Magdeburg Fair and Exhibition Centre  	 3 km 
Autobahn (A 2/A 14) · motorway (A 2/A 14) 	 5 km 
Flughafen Leipzig · Leipzig Airport  	 100 km 
Flughafen Berlin-Tegel · Berlin-Tegel Airport  	 140 km 
Flughafen Hannover · Hanover Airport  	 150 km 

GDS Codes · GDS Codes

Amadeus 	 SRZMGINT
Apollo-Galileo 	 SR45399
Sabre 	 SR694
Worldspan 	 SRLEJIN


